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Filemon

Filemon nishca runama Pablo carcelbi tiyausha
cai cartata quillcasha cachara

1Llaquishca huauqui Filemon,

Nauca Jesucristomanda yachachishcamanda
carcelbi tiyausha quillcasha canda saludani.

Naucanchi quiric huauqui Timoteohuas canda
saludan. Cambas fiucanchihuan pariu tarabac
mangui Filemon.

2 Chasnallata tucui camba huasibi tandaric
quiriccunata saludanchi, chasnallata pani Api-

atas, huauqui Arquipotahuas. Paiga fiucanchihuan
pariu Jesucristomanda yapa rimagara.

3 Néucanchi Yaya Dios, Sefior Jesucristohuas
cangunata llaquisha canguna mana manzhasha
cungailla causanauchun nisha Diosta mafiasha
tapuni.

4-5 Can Sefior Jesusta quirishcatas, tucui paita
catiucunata can llaquisha puriushcatas uyash-
cani. Chita uyasha canmanda tucui uras yu-
yarisha Diosta mafiasha pagrachu niuni.

6 Can alita quirisha catiuta ricushami
shuccunahuas quirinaushca. Chasna acpi
Jesucristota quirishcamandami Yaya Dios
Nucanchima ali charishcagunata cushcata cambas
yachachun nishami mafiauni.

7 Can Jesucristohua runagunata llaquishc-
ahuan yanapashcangui paiguna ali cungailla
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causangahua. Chita yachashami cushiyasha
ahuantani huauqui.

8 Nda can yachanguimi fiuca canda
Jesucristomanda yachachic ashami wushaita
charini can ranata mandangahua.

910 Chasna agllaita cunan mana chasna
canda mandaunichu randi llaquishcamandami
rimauni. Jesucristo fiucata japisha cachashca
runa agllaita, Jesuspa quishpina shimita
camachishcamanda carcelbi agllaita, canda

mandanata ushashallata mana mandanichu,
Astahuanbas camba runa Onesimomanda tapuni

can cunan paita yanapachun nisha. Paiga fiuca
carcelbi camachishcata wuyasha Jesucristota
quirira. Chasna quirisha fiuca churicuinta
tucushcami.

11 Ndaupaga cambacpi mana balicchara. Chasna
ashallata cunanga cambacpis fiucahuacpis alita
yanapac tucushcami.

12 Cunan paita cambagma cachauni. Néauca
paita yapa llaquishcamanda cambas fiucatashina
llaquisha alita charingui.

13 Cachashallata fiucahuan saquirichun nisha
munarani. Nduca carcelbi tiyausha Jesusmanda
camachiupi can randimanda pai fiucata yana-
pahuachun nisha munarani, chasna munashal-
lata cambagma cachauni.

14 Chasna saquichinata nishallata mana imata

ranatas munaranichu canhuan chara mana
cuintashallata. Munani can alita rasha mana
Niuca mandashcamandachu rachun randi camba
quiquin munaimanda rashcaga ali anma.

15-16 Onesimoga can mandashca runa mara.
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Chasna ashallata cunanga camba huauquishi-
nami anga Jesucristota quirishcamanda. Nauca
ricucpi pai canmanda unainaya anchurishca
ara cunan Dbulltiamusha canhuan huifai
causangahua. Naucahuas paita huauquitashina
yapallaquini. Cunan pai cambacpi ali mandashca
runa maspas quiric huauqui tucushca acpi
Nucamanda yalita paita llaquingaraungui.

17 Nducahuas manachu camba ali amigo
ani. Indad. Ndaa casnatami yuyari. Paitahuas
Nucatashinallata llaquisha japipangui.

18 Pai canda ima mana alita racpi u canda di-
huicpihuas fiuca pagashami.

19 Nduca quiquin maquihuan caita quillcani
sirtu canda pagashami. Chasna agllaita fiuca ca-
machishcamanda manachu quiric runa tucuran-
gui. Nda chiraicumi camba quiquin causaimanda
dihuihuangui.

20 Cai fiuca mafiashcata casna rangui, fiucamanda
randi Onesimota llaquipangui huauqui. Can
Cristohua runa asha chasna rasha fiucata cushiy-
achihuai.

21 Nauca rimaucta can pactachinatami yachani.
Chasnallata astahuan yalicta ranatas yachashami
caitaga quillcaunmi.

22 Alimi, shuc shimillata mas charini. Can-
guna Diosta fucamanda mafiasha tapushcaman-
dami pai fucata lugaryachicpi cangunahuagma
pasiacshamushami. Chasna acpi camba hua-
sibi shuc lugarhuata mascapangui fiuca canhuan
tiyangahua.
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23 Eprafus canma saluduta cachan. Pai Jesu-

cristomanda camachishcaraicu fiucahuan carcelbi
satishca an. .
24 Chasnallata fiucata yanapaccuna Marcos,

Aristarco, Demas, Lucaspas canda saludanaun.
25 Nducanchi Sefior Jesucristo cangunata
llaquisha alita rachun nisha tapuni.
Chillata rimani, Pablo.
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